
X L I V . 

A G Y A R K U R I R 
B e c s b ő l , P é n t e k e n , M á j u s ' 3 l d i k é n , 1822. 

F r a n c z i a O r s z á g . 

P á r i z s b ó l f. b. i*jd, i n d u l t l eve lek , 
me l lyek rendkivülvaló alkalmatosság által 
f. h.' 20d. érkezének Frankfurtba, azon 
szomorú hírt hoz ták , h o g y a' felyül emi i 
tett napon, 24 órai be tegsége után, agy-
velögyúladásban, megho l t Herczeg R i c h e-
1 i e u. 

* A ' M o n i t e u r f. h. í ^ d . e g y áltné-
zését köz l i a ' l egközelebbi Tár tományokbel i 
Deputátus választás foganatjának, mé l ly -
böl ki tetszik, h o g y a' Royalisták 2 8 az' 
Oppos i t ió ped ig 2 3 Deputátust nye rnek . 
M é g 33 Deputatusok* választása van hátra 
a' Departeroetftek' Gol légiumibói 's a' Mo
niteur o l l y hiszemben van , h o g y azok 
k ö z z ü l ' á ' Royalistáknak 2 6 — 2 7 , az Op-
posit ionak ped ig csak ö — 7 fog jutni. 

A z E t o i l e czímü Párizsi Újság í g y 
a d j a - e l ő a' L y o n i követválasztás ' alkalma
tosságával f. h; í o d . történt rendetlensége
ket : „ E g y botokkal f egyve rkeze t t csoport, 
a T e r n e a u x piaczon tett lármázása után, 
a Vá ros háza e l ibe tódul t , honnan a' Ka
tonák által viszszaveretett . A ' Maire , Po -
licziai Biztos' és n' h e l y b e l i Kommendáns 
sokféle szidalmat 's e g y é b b gorombaságo
kat szenvedtek. Pol icziai Biztos Roussetről 
a ruhát is le tépték, n Mairet köve i haj-
g á l t á k . Midőn a 'Katonaság a' piaczra to
lakodókat szé lyesz tge t tewolna , a' k á v é h á 
zak ablakaiból, poharakka l , palaczkokkal 
s kövekke l hajgáltatott. Elűzetvén v é g r e 
a l á r m á z o k a 'neveze t t p i a c z r ó l , a' Város 
háza mege t t eső K o m é d i a - piaczra sereg

l e t t e k , egyre k i á l t ozván : É l j e n a ' C s á 
s z á r ! L e a' B o u r b o n o k k a l ! A ' f e g y 
v e r e s Katonaság azonban újra szélytosz-
latta a' lármázókat. E g y Sergentmajor , 
ruhába takart k ö v e i üttetett h o m l o k o n , 
's a' Compánia b izonyosan boszszút ál
lo t t volna é re t t e , ha a' General - L i e u t e -
nánttól viszsza nem tartóztatott vo lna . 9 
óra tájban lázzasztó csoportok tódultak a* 
Praefectusi - hivatalhoz , i l ly kiáltozások 
k ö z t : É l j e n a' C o n s t i t ú t z i ó ! - L e a 
P r a e f e c-t ú-6 o k k a 1.'; ''a'- strázsa kiruk
kolt 's az őrzöseregnek e g y osztállyá elhaj-
tá az izgágákat. U g y a n ezen napnak r e g 
ge l én egy-Pap, ki Voksát aö tk -béa ; vá lasz
tásra, gorombasággal illettetett, V e g y ' i f j ó r 
ember , ki neki pártját fogta, megvere te t t . 

Ki rá ly i rendelésnél fogva nem köte
leztetnek többé n Máltai rend penziósai,-
lakásoknak bizonyság - l eve lekke l v a l ó b e , 
mutatására ; de el lenben penziójoknák e l 
vesztése alatt tiltatik nekiek a* Külső Or 
szágban élés. 

A ' Dániai Koróna -Herczeg ' é s Fe lesé
ge Rosnybó l , hol Ber ry Herczegnét meg-
látogaták, Roüenen keresztül , Havre fe lé 
utaztak. ^ ' 

Rendkivü lva ló alkalmatosság által Pá
rizsból f. h. 2 1 d. és 2 2 d i k é r ö l szólló l e v é 
l e k , olly hírt hoztak Lyonbó l f. h. I 7 d . és 
lSd iká ró l , h o g y az ottani Depar tement i 
választáskor, _a' Liberálisoknak minden 
ellenkezések mellett i s , P a v y és idősb 
G i l l e t royalista Canditatus Urak, n Rho
ne - Departement részéről Deputatusoknak 
elválasztanak. F . h. 1 6d. estve újra meg-

)( 
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háboríttatott a* csendesség L y o n b a n . Ha
nem a ' se rgeknek derekas magokvise le te 
's a 'T isz t i -h iva ta loknak hathatos rendsza-
.básaik, ekkor is dugába dütöttek az izgá
gák' istentelen plánumát. E g y cz ikke ly 

.Lyonból f. h. I 7 d . (Moni teu r Május 2 l d . ) 
imígy adja - e lő a* történetet : „ T e g n a p a 
Depar tement Co l l eg ium ' egész ülése alatt 
teljes csendesség uralkodott. Azonban est
ire 9 1 / 2 órakor a' Te r reaüx piaczra e g y 
csoport ifjúság se rég le t t , de a' csendessé
ge t itt m e g nem zavar ta ; hanem midőn 
n Merciere útszába ment v o l n a , külömb-
féle kiáltásokat hallattak az ifjak. N e m 
e l é g e d v é n - m e g ugyan is ezen L ibe ra l i . 
soknak patriotismusa a' V i v e 1 e C h a r-
t e ! kiál tásával , csakhamar i m í g y kiál
toztak : V i v e N a p ó l e o n I I í V i v e 
C o r c e l l e s i a b a s l e s S u i s s u s ! ; söt 
még e g y véres történetre emlékez te tő ének
hez ( a ' Marse i l l e i Marshoz ) is kezdettek. 
A ' lovas vadász Patrol vé lek ta lá lkozván, 
a 'szerencsétlenség' elkerülése vége t t m e g 
fordul t , de e g y e t közzülök lováról e g y 
hővel ledobtak. M i g ezek a ' M e r c i e r e út-
szában történtek, e g y más csoport a ' S v á j -
ezer strázsával k a p o t t - ö s z v e ; az ő r h á z ' 
ablakni béveret tek •, a'strázsán álló kato
nák egynéhányszor tüzeltek, de csupa i jesz-
tésből, mert sebet senki sem hapott. Ek
kor t? e g y v e r r e ! kiáltás hallatszott , 's 
ha e g y erős vadász serég oda nem é r k e . 
zett v o l n a , utolsó próbához kel lé vala 
nyúln i a' strázsának. A z egész Vadász 
Regemeh t kirukkolt a' kaszárnyákból 's ú g y 
vere t tek*szélyt a' csoportok, m e l l y e k a' 
Városnak több fertályaiban , 's azok közt 
a'Praéfectusi-piacZön öszvesereglet tek. N é 
hány személyek megíebesi t te t tek, sokan 
pedig becsuknunk. 

Gróf F o r b i n e g y leve le t vet t Con-
traadmiralis H a f g á n t ó l , mellyet utóbbi, 
a' Toú lon i Contumaczia-intézetbÖl i r , . hova 

A t h é n é b ő l megérkeze t t . A z Admirális 2S 
nappal eze lő t t hagyta-e lAthenét . A'Pran. 
czia Consul F a u v e 1 Úr még m i n < i o t t 

mulat. A ' G ö r ö g ö k ostromolták 's lőtték 
A k r o p o l i s várá t , 's eddig alkalmasint vége 
a 'Par thenonnak. Sok szép Basreliefekmen. 
tet tek-meg a' Franciscanusok templomának 
é g é s e k o r , 's Admirá l i s Halgan Ú r , a'haj. 
dánkor e z e n becses maradványainak egy 
részét, Franczia Országba magával hozta. 

P r u s z s z i a . 
K i r á l y i Kabinét i rendelés által ke

g y e l e m adatik azon Pruszszus Katona-Tiss. 
t e k n e k , kik a' hajdani Braunschweig-ÜIsi 
H e r c z e g i seregnél (1809) engedelem nél
kül szolgálatot vállaltak; Eddig el nem 
foglal t v a g y o n a i k viszszaéresztetnek, 1 a 
néme l lyek re n é z v e fenntartatott szökés 
bünte tése , v a g y a* már ki is mondatott 
várbe l i f o g s á g , elengedtetett . 

N é m e t O r s z á g . 
Gó thában , f. h. 17dikére virradó éj-

j e l , meghalálozottSachsen-Góthai Uralkodó 
H e r c z e g Á g o s t o n , életének 52d. eszten
dejében. E g y e t l e n l e á n y á n , a'Sachsen-
K o b u r g Saalfeldi Herczegnén kívül, mái 
örököst nem h a g y v á n , testvér öcscse Frid-
r i k ( e z e n n é v e n Í V d . ) lépett az uralko-
dásra, 's azt Május i 7 d . költ hirdetése ál
tal , i l le tő alattvalójinak tudtára adta. 

M o d e n á i H e r c z e g s é g . ( 

~ A ' M e s s a g i e r e M o d e i í e s e ci\-
mii Újság f. h. íSdikáró l következendő! 
k ö z ö l : 

„ F . h. l S d . e s tve , Városunkat bor
zasztó gonoszság s z o m o r i t á - m e g , a i e " 
annyival n a g y o b b utálatot szerzett, niint-
h o g y nálunk az efféle g a z t e t t e k , min"' 
előtte a' vallástálanság 's -erkölcstelen^ 
az elmúlt Revo lu tz iók ál tal , durva v a d 5 ^ 
cal 's alacsony czimboraságokkal 8 í 0 

. i . . / ... _ „ r t ha>'a 

segbe j o v e n , gyökere t nem ven> ^ 
ianok vol tak. Kormányszéki Assessor 
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Tar tománybe l i Policzia-TJirector Giu l ío B e- tumba valahára ismét bévétessenek;"s ezen -
s i n i l est véli 8 óra tá jban, haza mene t e - k ivü l igen szükségte len , h o g y közzü lök 
le közben az útszán hét ember o r o z v a e g y rend a 'más ik felett vétessék pár t fo-
megtámadta ; 's az e g y i k e g y gy i lko t v a g y gás alá; és h o g y ha az ö emanezipal tatá-
inkább röv id kardot keresztül szúrt rajta, sok szükséges, ú g y annak közönségesnek 
M i n d ezen terhes seb mellet t is annyira kellet ik lenni, ha p e d i g szükségtelen ( m i n t 
magáná l 's o l ly e rőben v o l t Bessini , h o g y ö h i s z i ) , ú g y bolondság n é m e l l y s z e m é 
fe lment a5 grádicson házába 's a' kardot lyéknek o l ly jusokat engedn i , m e l l y e k a-
maga húzta-ki testéből. É r e z v é n azonban zon Confessiobeliek' több tagjaitól megta -
h o g y sebe ha lá los ; é le tének hátralévő két gadtatnának. V é g r e , a' második felolvasás 
ó rá j i t , az utolsó kenetnek elfogadására 's 223 voks ellen 235 - t e l és í g y 12 voks 
mint jó keresztyén, gyilkosának v a l ó m e g - többséggel elfogadtatott . , 
engedés re használta, 's azon megnyugta tó A* Párizsból rendkivü lva ló alkalma
h i e d e l e m b e n , h o g y kötelességének telje- tossággal vet t l e v e l e k k e l London i tudósi-
si tésével vonta magára a' halál t , estvéli tásoh is érkeztek Május 1 8diháig. Lenna rd 
I O órakor feladá l e l k é t , vigasztalhatatlan és W a r r é uraknak a ' K ü l s ő Országokban 
famíl iá t hagyván maga után." l é v ő Britanniai K ö v e t e k ' f i z e t é s é t i l lető ja-

„ A " minden jóktól szeretettnek halá- vallások az Alsó -házban nevezetes voks-
Ián v a l ó szíves r é s z v é t e l , különösen kitét- többséggel ve t te te t t -v i szsza . s 

s z i k , Uralkodónknak O Ki rá ly i Herczegsé- Király O Fe l ségének a ' száraz fö ldre 
g é n e k az ö z v e g y h e z , Regg ioban Május l ö d . v a l ó utazása a z - i d é n alkalmasint el f o g 
köl t l e v e l é b ő l , m e l l y b e n annak emli tése máradni. . 

v után, h o g y a 'Boldogul tnah Kormányszék i - ' S p a n y o l O r s z á g , 
tanácsossá nevezte tése már munkában vo l t , M a d r i t ; Május 6d. A ' F ö l d e s - ú r i 
ö z v e g y é n e k penz ióul ugyancsak K o r m á n y - , haszonvételekről szólló T ö r v é n y ' 2 d . cz ik-
szék-tanácsosi egész fizetés rendeltetik." ke lyé t is 44 voks ellen. 88.cZal elfogadták 

P á p a B i r t o k o k . ' a* Cortesek.. ' 
C a s e n a b a n számos czédulák rag- Ollyan hír terjédt-el , hogy e g y 30 ,000 

g.attattah-ki, me l lyekben azoknak fe jekre , emberből álló s e regnek a' határszélekre 
kik a' Carbonarik társaságából k iá l lanak , va ló küldését határoztak, volna m e g f. h. 
a' Crudel iéhez hasonló sors mondatik. 5d. a Cortesek. 

A ' közönséges Tisz tségek k e m é n y A ' G a z e t t e d e F r a n c é j e len t i 
nyomozásokat tesznek a* Crudeli igy i lko ló - Madritból Május g d i k é r ö l : „ A p r . 3od. b e 
j i iránt, heteiének sereg le t tek-egybeLörcaban Mur-

N a g y B r i t a n n i a és I r l a n d i a . cia T a r t o m á n y á b a n , 's i l ly kiabálás köz t 
L o n d o n , Május i 4 d . F. h. í o d . az járták az útszákat: „ É l j e n a' K i r á l y ! 

. A l só - házban a' Canningi Bilinek második É l j e n a' V a 11 á s ! H a 1 á l R i e g o n a h 
felolvasása ke rü l t - e lö ; m e l l y a' Catholicus, 's m i n d a z o k n a k k i k a z Ö p a r t -
Lordoknak a' Parlamentumba v a l ó -felvé- . j á n, v a n n a k *— Erre, némel ly f o g l y o k 
tetéseket illette $"; W e t h e r e l l Ur k e m é n y e n . kiszabadítása vége t t , az első kérelmü Biró-
harczolt el leneh, azt á l l í tván, h o g y a' tör- ra m e n t e k , , 's annak házát bezárva talál-' 
v éuyhozónak éppen n e m lett volna szán- ván , nyalábveszszöket gyújtogattak - m e g , . 
déka , h o g y a' Catholicusok a' Parlameri- 's azoknak lángjával a* kaput beégették. 
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Ekkor benyomultak a' házba, de a' Bírót 
-nem találták, mert famíliájával együt t Gra
nadába futott. Ezután a' 6oO föböl álló 
békételenek a' Constitútzió - piaczára men
tek, 's azt kivánták, hogy a' N e m z e t i - Mi-
licziai fő strázsa, h a g y j a - e l állását. A 
bezárkózott Örök, e g y órai tüzelés után is 
azt l á t v á n , h o g y a' csoport erősen á l l , 
azonban töltések fogytán v a n , a' strázsa-
ház padlásán csinált nyíláson akartak elébb 
állani. D B észre y é v é n szándékjokat a' bé-
kéte lenek, a' strázsaházra rontot tak, s a 
benn talált öt Vagy hat embert e lfogták. 

B é c s. 
0 Cs. K . Felségek 's a' Koronaörökös 

Ó Cs .K. Fö Herczegsége f. h. 29d. délután, 
n y á r i lakásokat Laxenburgba vet ték, hová 
más nap r e g g e l Cs. K . Fö Herczeg Ferencz 
Károly és F ö H e r c z e g - A s z s z o n y Maria A n 
na is követ ték Ó Cs. K . Felségeket . 

F. h. 2Sd. r e g g e l i 8 ó rakor , Sachso-
niai Kir . H e r c z e g Fridrik A u g u s t , *s Fele
sége Maria Carolina Cs. K. F ö Herczegné 
Dresdába viszszaindultak. 

A ' közelebb mult N á p o l y i háborúban 
magokat megkülömböztetet t Ausztr ia i \s 
más idegen főbb rangú Tisz tek között , kik 
a' Kirá ly i S z e n t G y ö r g y d e l l a R i u-
n i o n e katonai é r d e m a r a n y k e r e s z t 
j é v e l megjutalmaztattnk, köve tkezendő 
érdemes Hazánkf ia i ' neveiket is olvassuk 
a' külső 's az ide v a l ó Újságokban , u . m : 

N a g y - k e r e s z t e s V i t é z : Generális Bá
r ó R é t s e i U r ; K ö z é p - keresztes V i t é z : 
Oberster Báró H r a b o w s z k y János Úr a' 
General - Stábtól ; Kissebb - keresztes V i t é 
zek : Oberst - Lieutenant Báró i i ah o s Já
nos Úr a 'Generál-Stábtól , Oberstlieutenant 
F a c k József Úr az 5d. Huszár R e g e m e n t -
bö l , ' Kapi tány G ó r ó Lajos Ur a' ,Génie 
Corpstól , Kapi tány Gróf H a d i k Gusztáv 
V <Sd. Huszár Regementböl , Kapitány G r ó f 

K a r a c s a y József az Iső K ö n n y ű - ] 0 v s . 
soktól ; 's Hadnagy Buday Úr a' iod . V*. 
dász Batal ionból . 

Ezenk ívü l a' neveze t t Oberster Bari 
H r a b o w s z k y János U r , ki mint a' Ge. 
nerál Stáb' Chef je , a' hadi operátiót böl
csen és v i t ézü l igazgat ta , nem különbé* 
Ingen ieur K a p i t á n y és Adjutáns G ó r ó La 
jos Ú r , ki az Ant roduckói avántgárdánál 
70 l e g é n n y e l a' Ferencz Káro ly Nemes Ma. 
gyar R e g e m é n t j é b ö l Mártz . gd. 1821. éjt. 
szakának ide jén e g y az ország útját elzáró 
kemény ágyús sántzot m e g v í v o t t , Ő Cs. 
K. F e l s é g é t ő l , e g y a' FŐ Hadi-Vezérhez 
intézett "s azután az egész Monarchiában 
minden Generá l - Commandóknál kihirde
tett Handbi l lé tnél fogva , több más mago
kat megkülömbözte te t t Tisztek között, hü-
lönösen megdiesér tet tek. 

M á j u s 30d. B é c s b e n , a ' S t á t U S p í -
p i r o s a i n a k k ö z é p - á r r o k : 
Státus k ö t e l e z ö l e v e l e 5 pCtmal Conv. 

P . 7 6 3 / 1 6 ; U g y a n az 2 1/2 pCmal 3«i 
Sorsvonásos költsön i820ról lOOfor. C.P. 
11 3 3/4 ; U g y a n az 1 82HÖ1 l'OO for.Conv. 
Pben — ; Bizonyí tás i82idik költsonről 
ÍOO ftért C o n v . Pben — ; Bécs Városi-
Bankó Obl igá tz iók 2 1/2 pCtmal 35 5/8; 1 0 0 

forint C o n v . P é n z 249 7/8 f. V . Cz-bau. 
— 1 B a n k - A k t z i a 694 1/2 f. C. P-

A ' M a l b o r g e t h i V a s - és Aczélbámor 
Loter iá i , -k t egnap i húzásában nyertesek 
valának e ' köve tkezendő számok: 4>^12 

nyerte magát a ' hámor t ; 9,609 nyert 6000 
for. C. P . ; 29,403 nyert 5ooo f- Q.T.Í 
36,795 nyer t 2000 f. C. P . 30,Oű5 nye« 

1000 f. c. p . 

M a g y a r 0 r s z á g. ' -
- Ö Cs. K . Fe l sége kegyelmesen nie-

toztatott T e m e s i Kerüle tbel i második fr | 
vincialis Commissarius T o r n i á s y 1 
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Urat , a' Statusnak tett szolgalatjaiért, u g y a n 
azon Temes i Kerület ' F ö Provinciál is Com-
rnissariusává k inevezn i . 

U g y a n Ö Cs. K . Fe l sége méltóztatott 
H a a s z János Urat a' Pesti Cs K. Posta-hi
vatalnál Control i rozó T i s z t e t , sok eszten
dei szolgalatjának é rdemeié r t s példás h í v 
ségéért , a' Cs. K . Fö Posta - tisztség valósá
gos Controlorjának rangjára kegye lmesen 
emeln i . 

P e s t . Ö Primási HercZegsége f. h. 
22d. a' Sz. Fe rencz Szerzeteseinek tem
plomába rendelte F ö Pásztori látogatását. 
Oda menetelét a' M a g y a r Lovas Po lgár i 
Katonaságnak Budáról v a l ó k isére te , és a 
Tanácsbel i Deputat iónak követése diszesi-
tette. A ' t emplom ajtajánál az egész N e 
mes Magistratus, a 'választott M a g y a r Po l 
gárságnak számos tagjai, és a' Sz. Fe rencz 
Szerzetesei tisztelettel fogadták , ' » az egész 
t e m p l o m hoszszában M a g y a r Gyalog Pol
gá r i Katonák t isztelkedtek. A ' Sz. Mise 
M a g y a r éneklés között ment v é g b e , m e l l y 
után 0 Herczegsége Apostoli áldást adott. 
Ennek v é g é v é l a' halottakért való . Imádság 
tar ta tván; a 'P r imás H e r c z e g , előtte men
v é n a' választott Polgárság 's az E g y h á z i 
szo lgá la t , gyász palástban és Püspöki sü
v e g b e n a' templomot megkerü lve , a kr ip-
táha veze t te te t t , hol az Egyház i szertar
tás szerint Imádságát v é g e z v é n , ismét visz
sza - tért. Ekkor Érseki öltözeteit magára 
v é v é n , hozzá kezdet t a', templomnak és 
oltároknak v i z sgá l á sához , mindenütt kü
lönösen az ol tár-köveket és többi készüle
teket , de kivált a' képeke t figyelmesen 
megszemlé l t e . Ezekről némel ly felesleg
v a l ó ékesitéseket és ajándékokat leszedet
ni rendelt . Ezután az ezüst kereszt előtte 
v i t e t v é n , Proceszszioképen, a' Gya log f e g y 
veres Polgárság két oldalról k i s é r v e , a' 
Hatvani és Újvilági' útszák szegletén l é v ő 
Ispotályba men t , , h o l , min thogy ezen Is

po tá ly tulajdonképen az Universzi tásbeli 
Orvos i Karnak gondvise lése alatt, a' Tanú 
lók gyakorlására v a g y o n , a ' k a p u b a n , a* 
mostani Nagyságos Rec to r S c h u s t e r Já
nos Úr és a' Profeszszorok által t isztelettel 
fogadtatott, s f e l m e n v é n , l ege lőször az 
Ispotá ly kápolnáját szemlél te-meg, azután 
p e d i g a* betegek szobájit rendre látogatta, 
mindenütt áldást adván . — Innen ,~ azon 
szer in t , mint j ö v e t e l e v o l t , a' harangok' 
zengése közö t t , a' választott Po lgá rok ál
tal vezet te tvén, 's a' Magistratüsbeli Deputa-
t io által kisér tetvén, a' Sz. Ferencz Szer
zeteseinek klastromába viszszatért, hol Ér
seki ékességeit a' Sekrestyében l e t é v é n , 
az Egyházi készüle teket ' s eszközöket m e g 
vizsgálta , 's továbbá a' Klastromnak min
den szobájit és alkalmatosságait m e g n é z e 
ge t t e , és a' jó rend és tisztaság iránt külö
nös megelégedését jelentette-ki, ' 's a 'Sze r 
zetesek tartásának könnyebbitésére k e g y e s 
adakozását m e g i g é r t e . V é g r e a' V á r o s i 
Deputatióvnl . és H Klastromnak mostani 
Gvnrcliánjával , mint ezen Plébánia Ad-'-
ministratorával , ki most P. Cápistranus 
M a y e r , ülést tartván, a 'Parochial is k ö n y 
veke t megszemlél te 's aláirta : r így a* Klas
t rom' jövede lmei t is maga elibe terjesz
te t te , me l lye l E g y h á z i látogatásait v é g e z 
vén , harangok zengése közöt t , délután 
e g y óra tájban viszszakisértetett , 's mind 
H N e m e s Városi Deputa t ió t , mind a' P l é 
bániának érdemes Administratorát és 2 K a -
techetát , több másokkal megvendége l t . 

F .h . 23d. az E g y h á z i látogatás az Ú j , 
v a g y is Leopold-városra került, hova szin
te ú g y , mint az elöbbeni napokon, a' P o l 
gári Katonaság és a' Város i Deputatio á l . 
tal kisértetett a ' P r i m á s Herczeg , 's a ' t em
plom bemenete lénél aa egész Város i N e 
mes Tanács , a' választott Polgárság, és a' 
Papság által fogadtatott. Sz. Mise. után 
egész kíséretével kocsikon kiment a' te-



épületében l évő Pattantyús R e g e m e n t ká- boltozatját általtörte s azon nyilason „ 
poliiáját vizsgálta - m e g , hol már a3 kapu- zászlókat , lámpásokat 's egyebeket kira. 
Jjan a ' n a g y strázsa és az egész Tiszti-kar gadta , az ablakokat öszvezúzta , és a'kíil. 
által tiszteltetett; a 3 Nemes Régemen tnek sö falak Vakolásait le fosz tván, egészen fe. 
Tábori Papja P . R á i m u n d p e d i g szén- ketére mázol ta . Éppen délutáni Isteniszol. 
telt v í zze l és Feszület csókoltatással fogad- gálatra gyű l t va la a' nép , *s midőn a'bolt. 
v á n , a' kápolnába fe lvezet te . M e g v i z s - hajtásokat szakadozni lá tá , ijedtében ki. 

-gálván mindén E g y h á z i készületeket, 's az szaladni i g y e k e z e t t , de a' dühös szél mi. 
egész Katonaságra Aposto l i áldást a d v á n , att ki n e m m e h e t v é n , szerencséjére a' 
a* Leopold-város i Plébániába viszszatér t , Chorus alá szorul t , ' s itt csakugyan a'kész 
*s minekutána az oltárokat m e g v i z s g á l t a , haláltól megmenekede t t , de némellyekmég 
és a 'P lébánia á l lapot járól , a' Vá ros i D e - , is megsebesit tet tek. Ezenközben a' tem-
putatíóval ülést tartott v o l n a , haza hisér- plorn előtt á l ló nagy kő keresztet az iszo-
tetett. n y ú szél felforgatta és távolra ragadta, a' 

N a g y S u r á n y ból ( N y i t r a V á r m e - Plébánia új épületeinek fedeleit leszórta 
g y é b e n ) Május' l4d. F. h. 12cl. rémítő és ö s z v e z ú z v a meszszire elhányta. Magá. 
példájátláttuk a 'dühösködő természet eTe- ban a' he ly ségben min tegy 5o háznak fe
jének, midőn délutáni 3 óra tájban először deleit egé szen lefosztottá 's más 5o háza-
hyugotéjszakról terhes felhők k e r e k e d v é n , két n a g y o n megron to t ta ; a' széna baglya-
nagy záporesőt hoz t ak ; azután 4 óra táj- kat meszszire e l v i t t e ; az apró - marhákat 
kan délnyugotról és keletéjszakról két el- magáva l e l ragadta , *s a'" mi csak útjában 
l enkezö fekete fe lbök öszveütköztek , és eset t , mindent megronto t t , kiváltképen 
M e z ő - Városunknak nyogo t i részén, ször- a ' K i s - C z é t é n y i s/ölöket megszaggatta, és 
nyü csavargással tölcsér formába i szonyú a ' l e g n a g y o b b élöfákat is gyökerestől kira-
zúgással öszveállot tak és szörnyű v i l l á m - gadta. Onnan Lápas - Gyarmatra jutván, 
lások között új útat v é v é n , az ú g y n e v e z e t t a' Kodém patakon l é v ő malmot egészen 
Sárkányfark ( T y p h o u ) rémítő e r ő v e l , a' felforgatta; tovább Pográny felé eredvén, 
Kamjátiba v i v ő úton, a ' V e n d é g f ö g a d ó b e l i i szonyú pusztításait folytatta, úgy hogy 
erős fészernek (á l lásnak) zsindeles tetejét a' L á p a s i , N a g y - E m ö k e i és más határbeli 
csaknem-egészen felszaggatta , 's néhány szántóföldeket és szőlőket , nagy jégesőt 
száz lépésnyire elszórta , a* Fogadónak hozván m a g á v a l , egészen semmivé tette, 
szalma fedelét is megszagga t ta , tégla hé- \ w v « w v \ 
menyét megcsonkította. Innen az E g y h á z - , 

. . . , . • , „ , , , . , yJ , L i t e r a t ú r a i 
szegi, Malomszegi , s Ondrohoi határokon 
keresztül menvén , az útjában l é v ő fáka t , M o s i s K é z y , in I I I . Col legio Reform-
földeket, mezőket megrontotta, 's a ' N a g y - . Sáros- Patakiensi Phys. et Chem. Pro^> 
Czétényi H e l y s é g előtt lévő. nagy Farkas et Incl . Comi t . Ungvá r . Tab . " ^ ' ^ j 
erdőt , a' fákat gyökeres től k i szagga tván , . sessoris, Opuscula Poetica. ^ c c e 

elpusztította, magában a* helységben p e - Orationes ciuaedam. Sáros - Pata > 
dig m é g irtóztatóbb dühösséggel fo rgo t t , 1,822. lap 126. 8 rétben, 
mert a* szép n a g y templomnak fedelét ( V é g e z e t . ) 



v n w n 

R e e . ú g y h i s z i , 's n e m miut corrup-
tus j u d e x , h o g y ProF. K . Úrnak ezen V e r -
eei köztt az kívánhatja legméltábban a 
koszorút , me l ly a" K — Tha l i a ' születésére 
í ratot t ; abban gondolat és é rzés , k é p e k , 
n y e l v , szövés a' l egvarázsbb Csillogásban, 
söt vesz t ege tő pompában ve té lkednek e g y 
mással. '& az Egész o l l y hibátlan és szép , 
h o g y ha ez V i r g i l n e k előtte vo l t vo lna 
í rva , Róma is tapsolt vo lna neki. T u d 
juk , h o g y a' már e lmondot t sorok o l l y 
édes érzésekre olvasztottak sokakat, *s o l l y 
édes könnyeke t fakasztgattak s zemeikbő l , 
h o g y ítéletünkre nem térhetnek: de azért 
bátran mondjuk a ' m i t é r zünk , 's ezt ú g y 
hiszi maga az í ró is. í m h o l az e g é s z e n : 

Continuant super i , dulcis,- tua g a u d i a , 
' vates , 

E x quo feíici lucéntes o m i n e taedas , 
I n q u e tuos pari ter Risusque j o c o s q u e "pé-

> - nates • 
D u x i t H y m e n , m y r t o q u e dedit rev i rescere 

lauros. 
Illa dies laetasque v i c e s , d ivumque f avo -

rem 
Adtül i t , et ve teres detersit pectore luctus. 
Macte toris! ven i t toties L u c i n a , tuumqué 
lutravi t repetita l a r e m , blandamque ne-

po tum 
Promis i t , non v a n a , tibi Iöngo ordine 

turbam. 
Fer templis pia dona p á t e r , da cinnama 

f l ammis : 
Eu i terum partu resonat domus aucta re-

centi . 
0 dulces oculos! -o s v a v e rubentia l ábra , 
Oraque purpüreos ver is vincentia f l o r e s ! 
Cingi tef lorent icunabula bacca reNymphae , 
C ing i t e , ne formae noceat mala l ingua 

venustae ' 
Adspic is ut p ro lem candentibüs ambiat 

ulnis 

A l m a V e n u s , fovea tque sinu de inaira 
cadentem ? 

U t dulcis fingente dea concrescat i m a g p , 
Et volitent blandi p e r membra decora le-

pores ? 
Cernis utambrosiís adspergát mella label l is , 
A t q u e suo Pallas j am frontem signet h o -

nore ? 

Cresce , ve rendorum soboles optata pnreu-
t u m , 

C r e s c e , ut secreto r o s a q u a e bene ereseit 
. in h o r t o , 

Quam matutini ce r tan t educere r o r e s , 
Et blandis Z e p h y r i -flabris aluere tepentes. 
C r e s c e , et deliciis caros implere penates 
Disce," ferens dulci semper nova gaudia 

mátri . 
Oscula príma g e n i s , et blandimente g e « 

ni t r ix 
Jure feret , cui longa túlit fastidia partus. 

. I ' w ! tuos risus, lacrymosasqüe illa querelas 
A u d i a t , et yocts dece rpa t murmura p r i -

• mae . 
A s t ubi m ö x c e r t a figes vestigia p l án t a , ' 
Vi r tu tem teneris j am tunc adsvesce sub 

annis. 
N o n externa tibi, secl ique exempla vetusti, 
Sed dulcis discenda parens ; materna m i -

'nistret 
Laus" animos ; aliis rarae. Lucretia f amae ," 
Moustreturque sui Cornel ia glór ia sexus : 
T e doceat gen i t r ix , moneatque domestica 

vir tus. 

Ezek a' j á t ékok , ezek a' Virgí l ius i tollak 
és v i r á g o k , e g g y gye rmeknek nyújtott 
ajándékban, h e l y e k e n v á g y n a k ; mit is* 

ilehetne gyerr t íeknek egyebe t adni? Óhajt
j u k , hogy a ' k i magát a' deák verselésre 
adja, Prof. K . Úrnak egész mesterségét , 
tudományát , n y e l v é t , széles olvasását, 
apró gondjait *s te remtő lelkét i l löleg csu-
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dálgassa. A ' munka csak ú g y lehe t j ó , ha 
írója eggyütt bírja 's e g y e n l ő mértékben 
bírja a'két utolsót. 

Ha a' he ly n e m tiltaná , szeretnénk 
még a' János FÖ Herczeg ' t iszteletére írt 
Versezete t k i í r n i , me l ly rakva V a n nagy 

• és férjfias szépségekkel . A ' n a g y V a y ' ha. 
lálára í r t K e s e r v némel lyeknél nem találta 
azt a' javallást, m e l l y e l a' Prof. K . Ur munká-
j i tanultak és nemi tanultak által fogadtatni 
mindég szoktak ; 's az nem az Jró vé tke , ki 
itt sem vol t maga alatt, hanem a' vesz te
ség ' s ze r t e l enségéé , és az O l v a s ó é , ki a' 
mesteri rrrívben nem a' m e s t e r s é g e t 
tekinti, hanem a t á r g y a t , s í g y a' Mes-
termfvnek nem Mester i -bí rá ja . —- N a g y 
vaíál u g y a n , mond Prof. K. U r ; 

N e c laudes tantas l i v o r temeravi t iniquus, 
Invidia nam major eras: tamen ut tua 

virtus ( 

Sublata ex oculis trutina suspenditur 
aequa, 

Judicio popu l i majorem intell igit omnis. 

És most a' H o m é r u s i , o l ly szép , és V a y r a 
o l ly igen i l lö k é p : 

Sic ubi victa situ v io len to sternitur Euró* 
l íubibus insertans frondosa cacumina quer-

cus, 
Semotos retegens ramos truncumque tuenti 
Conspicitur major longum porrecta p e r 

agrum. 

, ••• Közönséges panasz , h o g y Iskoláink
ban inegcsükkene a' deák n y e l v ' tanulása, 

's a' panasz onnan ered, mert ifjaink nem 
csevegnek o l l y folyvást deákul, mint „' 
r ég iebbek . D e lehet e hinni, hogy a'min. 
den raíveltség' és minden Humanitás' örök 
kútfeje, a ' G ö r ö g és Római Literatura' stú. 
d iuma , megcsökkenhessen, ' s ott csökken
hetett vo lna m e g , a' hol a' kormány Vay. 
nak és lelkes társának 's most már'Köve. 
tőjének k e z é b e n ál l? Egészen más deákul 
folyvást és rosszul , bár talán czifrán is, 
csevegni 's i rká lga tn i , 's más a' Látium' 
n y e l v é t le lkesen é r ten i , 's deákul minél 
ritkábban szóllani és í r n i , de a' mikor éj 
a ' h ó i ' k e l l , tisztán és a' Róma'szellemé, 
ben. A ' ki sokat beszéli deákul, félő, 

*bogy elrontja írását, legalább azt nem 
kevéssé e lnehezí t i . Mint kell az utolsóra 
eljutni , tudva van , 's ifjabbjaiiikat arra 
emlékeztet jük , azt hozván - elö a' vád' 
megczáfo lásáú l , h o g y az itt lap 7 1 . álló 
Epi táphiumot Prof . K. Úr 1 7 9 9 . , tizenhét 
esztendős k o r á b a n , és í g y midőn Patakon 
még tanúi t , írta. Pé ldá ja , tanításai, ne-
vezetésen az Il iász ' és a' Xenophon ma
gyaráza t ja , k ik felett Praelectiókat tart, 
nem enged ik re t t egnünk , a' mit nemek 
lyék re t tegnek ; 's a ' k i nem könnyén be-
szál ln i , hanem j ó l írni igyekezet t , s e 
v é g r e a szűkebb és szélesebb értelemben 
vett Grammatica't lelkesen tanulta, a Clas-
sicusokat éj je l i nappali szerelmeskedések
kel forgat ta , f o g deákul szóllhatni szűk-
ségbö l , m a g y a r u l í rván ped ig tudósakban 
's több ékkel í r , mint a' ki mindég e^n 
c s e v e g , 's a' hibás beszédekhez hozzá-
szokik. 

• K a z i n c z y F e r e n c z . 

F e l e l ő : A . Pánczél Dániel . N y o m t a t ó : S töckholzer H. F. ( N r . 648)-


